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Magyar felelet
nek eredményeképen az az elha- kellett áttanulmányozni, még több 
tározás érlelődött meg lelkűkben, régi Írást betüzgetni, könyvtárak 
hogy e könyv tévedéseit nem poros polcain keresgélni, az így 
egyenkint és külön-külön cáfolják gyűjtött anyagot nagy fárad

sággal feldolgozni s emel
lett még a rendes napi teen
dőket is végezni. De ők nem 
riadtak vissza a nehézségek
től. Mindenekelőtt megállapí
tották a mű részletes tervét 
s azután felosztották egymás 
között a munkát, kijelölve 
mindeneknek a maga részét. 
Úgy jártak el, mint azok a 
falusi emberek, akik közös 
erővel önmaguk építenek há
zat: egyik követ farag, a 
másik téglát vet, a harmadik 
gerendákat ácsol, a negyedik 
zsindelyeket farag, az ötödik 
ajtó-ablakrámákat gyalul stb. 
s mikor mindnyájan elkészül
tek, kiki összehozza vég
zett munkája eredményét s 
aztán rövidesen tető alatt is 
van az egész épület. Ilyen
formán alkotta meg a nagy 
terv megvalósítására vállalko
zó 24 kath. tudós is azt a ha- 

todfélszáz oldalra terjedő nagy 
könyvet, mely csak nemrégiben 
lett teljesen kész és csak mosta
nában került a könyvkereskedések 
kirakataiba a következő címen: 
„Az erdélyi katholicizmus múltja 
és jelene.11.

Természetes dolog azonban, 
hogy valamint a házépítésnél nem 
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Mintegy másfél évvel ezelőtt a 
jji —kolozsvári könyvkereskedők 

tiy román nyelven Írott könyvet 
ghitek a kirakataikba, amely épen 

Ikor került ki a nyomdá
ul. A könyvet dr. O. Ghibu 
:;yetemi tanár irta, cimepe- 
ígmagyarul ezt jelenti: „A 

' " agyar katholicizmus Erdély- 
,.~<n és a román állam vallási 
'■"“’alitikája." Rövid idő alatt az 
O^ész országban mindenfelé 
? zétküldözték és sok olva

dja akadt, mert nemcsak a 
zerző neve, aki évekkel ez- 
aőtt irt egy könyvet Erdély 
gyházi és iskolai viszonyai- 
ól, keltett széleskörű érdek- 
5dést, hanem főképen a fel- 

f (lolgozott tárgy vonta ma- 
kára a figyelmet.

h De itt most nem erről a 
könyvről lesz szó, hanem egy 
másikról, arról amelyet en— 
;<ek a hatása alatt magyar 
zyelven Írtak. A dr. Ghibu ur 

litett müvét ugyanis az er- 
^■élyi magyar katholikusok is 
rái'agy érdeklődéssel olvasták,
béimi természetes, mert hiszen tulaj- 

■önképen róluk, illetve az ő ügyük- 
'3'51 szól s így őket érintette legköze- 

zbbről, a könyvet, mert azt látták 
~'J:előle, hogy a szerző sok téves 

Zolgot állít a magyar katholikusok 
óvására és ezekből olyan követ
keztetéseket von le, amelyeket csak 
egyfokú elfogultság diktálhat. En-

Dr. Fogarasl Mihály r. kath. püspök, az erdélyi kath. 
egyház önkormányzatának ujjáteremtője. (1800—1882.) 

meg, hanem megírják a róm. kath. 
Egyház történetét, de részrehajlás 
és elfogultság nélkül.

A legkiválóbb szaktudósait kér
ték fel, hogy a nagy terv megva
lósításában közreműködjenek. Ezek 
szívesen vállalták is a munkát, 
amely nem volt sem kevés, sem 
könnyű. Mert sok-sok könyvet



a kőműves ácsolja a gerendákat 
és nem az asztalos faragja a kö
veket, hanem mindenki abban az 
iparágban szorgalmaskodik, ami
hez ért > úgy ennek a könyvnek 
írói sem találomravállaltákamunka 
egyes részeit, hanem mindenikük 
annak a kornak történetét irta meg, 
amelyről már régebben is sokat 
tanult és olvasott, amelyet legjob
ban megismert, tehát amelyhez leg
jobban ért. Ezért van aztán, hogy 
ennek a hatalmas kötetnek mind 
a 31 fejezete a legkiválóbb szak
ember tollából származik s ez 
nagyban hozzájárult a tévedések 
elkarüléséhez, ami a könyv meg
írásának épen egyik főcélja volt.

Ez a könyv az erdélyi róm. 
kath. püspökség alapításától kezdve 
beszéli el az erdélyi katholicizmus 
történetét s részletesen ismerteti 
azokat a hosszú és nehéz küzdel
meket, melyeket letéréért és fen
nmaradásáért évszázadokon keresz
tül vivőit. Mert míg egy részt so
kat kellett harcolnia testi fegyve
rekkel a pogány törökök ellen, 
addig másrészt szellemi fegyve
reire is nagy szüksége volt azok
ban a küzdelmekben, melyek a 
hitújítás korában a különböző er
délyi vallások követői között dúl

tak. Sok változást hozott az er
délyi kath. Egyházra a fejedelmek 
kora is, amikor majd katholikus, 
majd protestáns vallásu emberek 
ültek a fejedelmi trónon. Ezután 
az újabb kor története következik, 
melynek egyik nevezetes eseménye 
volt az erdélyi románok egy ré
szének a kath. Egyházzal való 
egyesülése és ennek folytán a 
görög katholikus egyházi szerve
zet megalakulása. Alapos tanulmá
nyok ismertetik továbbá az erdélyi 
kath. Egyháznak egész napjainkig 
terjedő történetét, de a mű címé

A 3zat;nári romai kathobkus székesígyliáz.

hez híven a jelenlegi állapotokat j 
is bemutatják. Bőven szólnak ezen ? 
egyház kormányzatának egyik nagy. ( 
fontosságú intézményéről, az érd. 
róm. kath. Státusról, elmondják ‘ 
annak történeti fejlődését a jelen
legi szervezetével is részletesen 
megismertetik az olvasót.

Ha az egész könyvet végig lapoz-: 
zuk és figyelmesen átolvasgatjuk, 
látni fogjuk belőle, hogy az er
délyi katholicizmus az alapítása 
óta eltelt kilenc évszázadon át 
mindenkor a keresztény hitnek, a 
művelődésnek és a tudománynak 
szolgálatában állott és mindig azon 
fáradozott, hogy nemcsak a saját 
híveit, hanem másokat is, minden- 
kit kivétel nélkül a keresztény hit
elveken alapuló szellemi művelt
ség áldásaiban részesítsen s er- j 
kölcsös, becsületes, Istenfélő és 
munkaszerető emberekké és jó 
honpolgárokká neveljen. '

Nagyban emeli a könyv értékét . 
az a sok szép kép is, melyeknek ’! 
egy része azokat az épületeket 
ábrázolja, melyeket az erdélyi ka- 
tholikusok a hit erősítésére és a 
tudás ápolására emeltek. Láthatjuk 
ezeken a régi zavaros idők em- i 
lékeit őrző, erőditmény-szerü szé- j 
kely falusi templomokat, szemlél- • 
hetjük az évszázadok viharait szí- > 
lárd falakkal álló román- és gót l 
stilü székesegyházakat s mellettük ; 
a csak alig nehány évtizeddel ez- ■ 
előtt épült gyönyörüHskolapaloták- i 
nak egész sorát. A képek másik 
része azoknak a kiváló emberek- j
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arcképét mutatja be, akik az 

jélyi katholicizmus történetében 
■int fontos tényezők szerepeltek. 
Minden tekintetben érdekes és 
álságos könyv ez, amely mél
ái megérdemli, hogy minél töb-

A mi ügyeink a világpolitikában.Z- d
L .1

’ Még a jóravaló, igazságszerető ro- 
:r* Min politikusok és Írók is elismerik, 
sa jgy a kisebbségi sorsba jutott ma- 
át jyarság szivén ez a változás olyan se- 
a M ütött, amely előtt minden érző és 

Ha tehát erről a minket életünk min
den percében legjobban érdeklő, sőt 
égető kérdésről gondolkozunk vagy 
beszélünk, ha fölakarjuk építeni lel
kűnkben a reménység várál, ahova mos
toha sorsunk viharai elöl menekültünk, 
akkor a téglákat és gerendákat a világ
politika eseményeiből kell összeszed
nünk.

„ ... „ . Mert a világpolitika foglalkozik ám
ián még nem volt részünk s amióta a kisebbségi kérdéssel. A romániai ma

gyarság panasza elhallatszik túl a ha
táron, csak úgy, mint a Csehországhoz 
és Szerbiához csatolt magyarságé. Már 
nemcsak a világ keresztény egyházai
nak közös gyűlése foglalkozott a mi 
sérelmeinkkel, amelyek elsősorban azért 
érdeklik az egyházakat, mert jórészben 
egyházi sérelmek, hiszen a magyarság
nak legerősebb védőbástyái a magyar 
egyházak, amelyek nemcsak ősi, ma
gyar keresztény hitünkben és erköl
csünkben tartanak meg bennünket, ha
nem a jövő nemzedéket is ugyanab
ban a hitben és erkölcsben nevelve, 
ellátják az életpályához legszükségesebb 
utravalóval, a tudással. Aki tehát most 
és itt a magyar egyházakat bánija, az 
a magyarságot támadja.

Da a világ egyházainak gyülekeze
tén kívül a világ államainak gyüleke
zete, a Népszövetség is egészen más
képen kezd már foglalkozni a kisebb
ségi kérdéssel.

Egyelőre annyi történt, hogy elvileg 
igazat adtak a földjeiktől megfosztott 
bánáti magyar telepeseknek. Sok hasz
nuk nem lesz szegényeknek egyelőre 
ebből az igazságból, mert alamizsná
nak is csekély összeget Ítéltek meg 
nekik a kis birtokaikért, amelyeket ők 
tettek Tuskóországból verejtékes mun
kával jó termőfölddé, amelyeknek árát, 
adóját már az atyáik Is fizették; de le
het, hogy még újra tárgyalják a dol
got s nagyobb igazsághoz is jutnak. 

De az is történt, hogy a genfi nép
szövetségi ülésen kimondták, hogy a 
kisebbségi egyezményen módosítást 
kell tenni, a kisebbségek védelméről 
külön egyezményeket kell előkészíteni 
s ehhez Románia külügyminisztere is 
hozzájárult. Ez azt jelenti, hogy ő Is 
belátja, hogy nem jól van igy, ahogy 
van. Hogy milyen iesz ez az uj egyez
mény, nem tudhatjuk ; de van egy har
madik jel, ami nagyon biztató és ez a 
következő:

{indolkodó embernek tisztelettel kell 
eghajolnia s amelyet okos és becsü- 
es, emberséges politikának nem el- 
érgesiteni, hanem gyógyítani a köle- 
ísége. Sajnos, ilyen gyógyító poliii-

ii világháború győztes hatalmainak aka- 
ából a régi Magyarországnak ez a 

:ép. nagy darab területe Romániához 
’S -főzik, az ilt élő körülbelül két mil- 

ínyi magyarságnak bizony jajkeser- 
o jís az élete.

j Nem akarjuk itt most felsorolni azo-

ió-

J .
, fit a sérelmeket, amiket magyarságunk
ig Ml szenvedünk gazdaságunkban, üzle- 
?t Misben, egyházi, iskolai életünkben, 
i- dórikban, művészetünkben, polgári 
a ;a politikai jogainkban s amelyeket a 
k ................. '
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Mségi kérdés neve alatt tárgyalunk, 
'zomoruan meg kell vallanunk, hogy 
•iáig nem sok eredménnyel, mert a 
irelmek legnagyobb részét nem íud- 

orvosolni, sőt újabb meg újabb sé- 
btaskkel tetézik a régieket.
J Már-már kétségbeesetten azt kellett 
j,Kidőlnünk, hogy nem is tudunk mi 
■zeken a bajokon segíteni, hogy véd- 
Jeníil ki vagyunk szolgáltatva annak 
■hatalmi politikának, amelynek nyíltan 

í elható célja az, hogy románná tegyen 
- 'agy tönkretegyen itt minden magyart.

i A kétségbeesésre oka is van annak, 
li azt hiszi, hogy ebben a küzdelem
jen, amelyet a román kormányhata 
ómmal folytatunk, csak magunkra vá
ljunk utalva. De hála istennek, nem 
’iy áll a dolog. A kisebbségi sorsba — 
Mint föntebb jeleztük — a győztes 
■agyhatalmak taszítottak bele; hogy 
?azságosan-e vagy nem, erről most ne 
pszéljünk; bele kellett nyugodnunk, 
fett máskép józan ésszel nem csele
zhettünk. Más szóval: a világpolitika 
pdort bele uj helyzetünkbe. Ezt csak 
Mkt mondjuk, hogy eljussunk arra a 

ndolatra, hogy a kisebbségi kérdésbe 
,'i, romániai magyarok nem Románia 
M Magyaország közötti viszálykodás- 

ól kerülünk bele, ez tehát nem a két 
’izág ügye, még csak nem is a ro- 
in és az itteni magyarság ügye, ha- 
ont a nemzetközi politikáé, a világ- 
'■ ii’ikáé.

ben elolvassák és megismerjék 
belőle az erdélyi katholicizmus 
küzdelmes történetét és nagyfon- 
tosságu kulturális hivatását

Márton István. ,

A harmadik nemzetközi hatalmas tes
tület : a világ szociálista munkáspárt
jainak gyűlése Marseille-böl felhívást 
intézett a világ összes szociálista párt
jaihoz, hogy védelmezzék meg a nem
zeti kisebbségek jogait, követeljék a 
kisebbségek számára a jogegyenlőséget, 
nyelvük szabad használatát, iskoláik 
és kultúrájuk szabad fejlesztését.

íme : a világ keresztény egyházainak 
nemzetközi szövetsége, a világ államai
nak a Népszövetségben egyesült kép
viselete s a világ munkáspártjainak leg
főbb gyülekezete mind a népkisebbsé
gek védelmét követeli I

És Románia külügyminisztere most 
már azt mondja Géniben a magyarság 
képviselőinek, akik ott a magyar egy
házaknak az iskolai sérelmek ügyében 
szerkesztett fölterjesztését nyújtották be 
a Népszövetséghez, hogy : „Bukarest 
közelebb van Önökhöz, mint Genf.“

Szép, szép, hiszen ezt mi is tudtuk, 
járták Is a magyar egyházak és a ma
gyar párt vezérei Bukarestet, de hiába. 
Eddig azt mondogatták Tatarescu mi
niszter ur és kolozsvári magyar (!) hí
vei, hogy válasszon a magyarság más 
vezéreket, majd akkor megértjük egy
mást. Most már Dúca külügyminiszter 
ur azt mondja, hogy a kormány tár
gyalni fog a kisebbségek képviselőivel, 
hogy dűlőre vigye a dolgokat.,

Ezt köszönhetjük a világpolitikának, 
ami a kisebbségi kérdés igazságos meg
oldására kényszeríti mindenütt a kor
mányokat. A megoldás azonban csak 
úgy következhetni be, ha a világpoli
tika kedvező irányát felhasználjuk a mj 
magunk belső, kisebbségi politikájában. 
Mert nem elég a jó szél, jó kormány és jó 
vitorla is kell, úgy halad a hajó. En
nek pedig tőfeltétele az, hogy itt a 
magyarság egységes, erős legyen, hogy 
az egyházi, iskolai, politikai, gazda
sági jogainkért folyó küzdelemben va
lóban ott legyén a vezérek mögött az 
egész magyarság.

A világpolitika az a fölöttünk álló erő, 
amelynek igazságos beavatkozásától 
várhatjuk igaz ügyünk diadalát; de ezt 
a magunk minden erejével is elő kell 
mozdítanunk. Más szóval itt is áll a 
régi magyar közmondás: Segíts ma
gadon s az Isten is megsegít.

Vásárhelyi Tamás.

Kisebbségi konferencia. Az utód
államok kisebbségei október közepe
táján Genfben közös tárgyalásra gyűl
nek össsze, hogy megállapítsák a kisebb
ségek helyzetét s fejlődésük előfeltéte
leit. Legalább is a külföldi lapok ilyen 
híreket adnak ki. A Magyar Párt v<í- 
zetőségének még nincs a dologról 
tudomása. Ha csakugyan ksz ilyen 
konferencia, annak eredményéről érte
síteni fogjuk olvasóinkat.
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Kisebbségi sorsunk. Röviden meg
emlékeztünk már arról, hogy Dúca 
külügyminiszter a Népszövetségi tár
gyalások alkalmával Genfben érintke
zést keresett a magyar egyházak kép
viselőivel, akik az egyházak első panasz
bejelentéséhez kigészitő iratot adtak be. 
A beszélgetés rendén a külügyminisz
ter meglepetését fejezte ki azon, hogy 
a magyar egyházak képviselői Géni
ben kívánják sérelmeik orvoslását, 
ahelyett, hogy Bukarestben igyekezné
nek megértésre találni. Ezzel kapcso
latban mondta azonnal felkapott mon
dását, hogy Bukarest közelebb van 
Genfnél. Egyúttal mondta azt is, hogy 
a kormány hajlandó a kisebbségek ér
dekeit kielégíteni, nem törekszik s 
nem is törekedhetik a magyarság 
elrománositására, hiszen egy ilyen 
terv keresztülvlhetetlen volna, azonban 
nincs tisztában a kisebbségek állam
hűségével.

Másodszor Géniből hazajőve nyilat
kozott Dúca a kisebbségi kérdésben. 
A minisztertanácsnak referált genfi 
működése eredményéről s megállapí
totta, hogy a Népszövetségi határozat 
a telepesek ügyében határozottan utalt 
arra, hogy a kisebbségeknek nem csu
pán jogaik, hanem kötelességeik is 
vannak s ő reméli, hogy a kisebbsé
gek ezután tudni fogják kötelességü
ket. Előadta még, hogy a telepesek 
panaszának alkalmából a Népszövet
ség megtudta, hogy Romániában a 
kisebbségek nincsenek önkényuralom 
alatt, hanem emberséges és szabad 
elbánásban részesülnek.

Ezekután jutott' nyilvánosságra egy 
magas állású politikai személyiség nyi
latkozata. E szerint ez a politikus a 
legjobb helyről kapott információt arról, 
hogy a kisebbségekkel szemben ezután 
olyan uj elbánás kezdődik, mely alkal
mas lesz arra, hogy a kisebbségek 
panaszait véglegesen megszüntesse. A 
kormány elhatározta, hogy orvosolni 
fogja mindazokat a sérelmeket, melyek 
a kisebbségek érzékenységét sérthetik, 
ebből a célból a külügyminiszter mái 
a közel jövőben fogja keresni a 
kisebbségek vezetőivel az érintkezést-

Minden megjegyzés nélkül is közöl
hetnénk ezt a, három hirt és ha meg
jegyzést teszünk, igazán nem azért 
teszük, hogy akadékoskodjunk. De 
lehetetlen elhallgatnunk, hogy a tele
pesek is, az egyházak képviselői is 
minden lehetőt elkövettek sérelmeiknek 
Bukarestben való orvoslása s kíván
ságaik jogosságának Bukarestben való 
elismertetése iránt és csak akkor for
dultak panaszos bejelentéseikkel a Nép
szövetséghez, mikor minden eljárás 

kudarcot vallott. így hát valójában 
Bukaresten át mentek Genfbe.

Lehetetlen elhallgatnunk, hogy az 
állam iránt való hűség s hiányának 
vádját mindig csak nagy általánosság
ban vágták a fejünkhöz, de soha meg 
nem tudtak jelölni egyetlen olyan tényt 
sem, amellyel ezt a lojalitást meg
sértettük volna. Nem tettük eddig s 
nem tesszük ezután sem, mert élni és 
boldogulni akarunk ebben a hazában 
s tudjuk, hogy ennek első feltétele 
állampolgári kötelességeink teljesítése. 

Épen ezért minden hátsógondolat 
nélküli örömmel vesszük tudomásul, 
hogy uj bánásmódra határozta el magát 
a kormány velünk szemben és meg 
vagyunk győződve arról, hogy a ma
gyar kisebbség illetékes vezetői, első
sorban tehát a Magyar Párt vezetősége 
teljes készséggel és odaadással fog a 
megbeszélésre irányuló felhívásnak 
engedelmeskedni, hogy közvetlen tár
gyalásokkal biztosítsa sorsunkat s ez 
által hozzájáruljon az államélet meg
szilárdításához.

A biztonsági egyezmény. Napról- 
napra élesebben mutatkozik az ellen
tét a biztonsági paktum körül a nyu
gati nagy antant és a keleti két antant 
államai között. Tudvalevő, hogy Német
ország Angliának nem is nagyon bur
kolt támogatásával csupán abban a 
tekintetben hajlandó kötelezettséget 
vállalni, hogy nyugati, tehát Francia
ország felőli határait elismeri, keleti 
határaira vonatkozólag azonban ilyen 
kötelezettséget vállalni nem hajlandó. 
Franciaország igyekezett ebben az 
irányban is biztosítékot szerezni, azon
ban törekvése megtört Németország 
és Anglia ellenállásán. Ez a helyzet ter
mészetesen nagyon kellemetlen Német
ország keleti szomszédaira: Lengyel
országra és Csehországra nézve, me
lyeknél nem titkolt kedvetlenséget és 
súlyos aggodalmakat okozott a nyugat 
nagy államainak magatartása. Az orosz 
szovjet-kormány nagy ügyességgel fel
használta ezt a reá nézve kedvezőnek 
mutatkozó helyzetet a nagy antant 
államai terveinek keresztezésére. Köz
vetlen érintkezést keresett Lengyel
országgal, viszont Csehország maga
kereste az összeköttetést a szovjettel 
veszélyeztetelt érdekei védelmezésére. 
Az igy kialakuló helyzet, amelyben 
egyfelől a nyugati hatalmak Német
országgal együtt, másfelől pedig a 
keleti nagy szláv államok néznek 
szembe egymással, külpolitikailag elég 
súlyos probléma elé állította Romániát. 
Románia természetszerűen Francia
ország mellett áll. így nyilván szembe

kell kerülnie Oroszországgal, annyival hit
íc» mari n f.í «. ’ ris inkább, mert a besszarábiai kérdés h í 
miatt is ellentét van közöttük, mertBar 
Oroszország most sem.akarja elismernji zm 
Besszarábia önkéntes csatlakozásának! 
érvényességét, s e tekintetben előnyére* 
van, hogy sem Olaszország, sem Japán,! 
nem ismerték el még azt a szerződést h 
mellyel Besszarábia csatlakozása sza'pl 
bályosan befejezést nyert. Ezt a sulyos|ar 
helyzetet a nagy antant államai is látják] H: 
s ezért Chamberlain angol külügymi.Lz‘ 
niszter Románia és Magyarország kö-'K-t 
zelebb hozására igyekezett. GenfbeiqX 
tett is ilyen lépéseket s ezek alapján 
Magyarország és Románia között tár-U 
gyalások indultak meg az Orosz veszel^ 
delem ellen való védekezésre. Ellen-; h; 
őrizhetetlen hírek kerültek forgalomba^' 
e tárgyalásokról. Ezek szerint Magyar^ L 
ország csak területi engedmények biz- e;t 
tositása esetén volna hajlandó semle- 
ges maradni, Románia azonban területi-,jor 
engedményekről hallani sem akar.

Ezekről a tárgyalásokról értesüllek ia 
a szerbek is, akiket érthetően kellemet 
lenül érintett a dolog s bár a hivatalos Joncj 
szerb lapok a többi szerb újság tárna-hí 
dásainak élét lerontották, kétségtelen, 2 ai 
hogy ezek a tárgyalások Szerbiában 
kedvetlenséget keltettek. Románia ajái? 
latot tett szomszédainak a biztoságl1a^n 
paktumra nézve is a kölcsönös megjöjj 
nem támadás elve alapján. Ezt az ajÍM j 
latot Oroszország már visszautasiíoftiV

Viszont Németországban az 
nemzet egységesen álla nyugatihatalJ' 
makkal kötendő biztonsági pakiuml ~ 
mellett. ™

Úgy látszik, rövid idő alatt egész nyilJr 
tan felismerhető lesz a nyugati és fej!™1 
leti államcsoportok külön kialakulása.!^11*

A magyar szanálás. A Népszövet
ségi tanács tárgyalta a magyar gazdaH J 
sági helyzetet is. Előadó a francig 4. 
Loucheur volt, aki a kedvező erediw* a: 
nyék megállapítása után kijelenteite| 5. 
hogy azok minden magyar embernehom 
becsületére válnak. A főtanács örömtreiezen 
vette tudomásul e jelentést s kifejeztáprokl 
azt a reménységét, hogy Magyarország a 
keresni fogja a kapcsolatot az uiód> „i 
államokkal gazdasági téren. Ha e: 
bekövetkezik és sikerül megegyezni 
a gazdasági élet felszabadul a mostar
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súlyos nyomás alól, melyet ugyancsafyöríil 
' ' .................... ^szób;

let fi
Loucheur az európai élet iegnagycW 
terhének tekint.

A marokkói harcok. Az a hir jó1 
Afrikából, hogy Abd el Krim me? 
sebesült. Ezt a hirt azonban megcáD- 
ták. Nagyobb eseményt nem jelen'-" 
nek a harctérről. Újabb francia oí:"' 
ziva készül s a spanyolok is igyek^’ 
nek előre haladni, de Abd el K’>-" 
erősen tartja magát és gyakran táraz-erősen tartja magát és gyakran táras- h

Kommunista összeesküvés $ 
gyarországon. A budapesti rendőrs 
letartóztatta Rákosi Mátyás szovjet-



ieríljhniust.Tervük az volt,hogy Horthy kor- 
ána0 -ányzót, Bethlen miniszterelnököt s a 
iyére> ’ocialista vezéreket meggyilkolják és 
apán; zavarban a hatalmat átveszik. A tér- 
désf it Bécsben főzték ki a Kun Béla 
sza'iiöklésével. Az összeesküvőket a ma- 

ilyosjar rendőrség elfogta.
Háború készül Anglia és Török- 

■^'•|rszág között. A Népszövetségi tanács 
! Mlhalározta, hogy a mosszuli határ 
ifben ideiglenes megállapítása végett külön 
W” bizottságot küld ki Kisázsiába. A törö- 

Műk nem hajlandók a kérdés ilyen 
intézésébe beleegyezni és folytatják 

•"etl i spatsik összevonását. Anglia is el- 
imMrta a határokat Törökország felé. Így 
’JMeg lehet, hogy ezen a területen fegy- 

'■ eres összetűzésre kerül a sor. Nagyon 
alószinü, hogy emögött a török moz-

liiködik, amely reméli, hogy Marokkó 

iórökországon keresztül okozhat súlyos

A druzok sziriai sikerén felbátorodva,

zavarban a hatalmat átveszik. A tér- 

keleti helyzet részletes ismertetése

biz.
ifflle. ______,__ _______ ~ _ __ ___ ___
r^l;dom mögött is Oroszország keze 

liiködik, amely reméli, hogy Marokkó 
™ í a druzok sziriai felkelése után most 
!n,e*' iórökországon keresztül okozhat súlyos 
™ íondokat a nyugati hatalmaknak.
“raa A druzok sziriai sikerén felbátorodva, 
eIeM arabok terjedelmes memorandumot 
ában jtéztek a Népszövetséghez, amelyben 
aM keleti helyzet részletes ismertetése 
W;aán öt követelményt állítanak fel, mint 
’Wpziria elengedhetetlen kívánságait.
’L1. Szíria, Palesztina és a Libanon 
Jjígység' területi függetlenségének el- 
gwése. .
íjlinli 2. Elismerése annak a jognak, hogy 

szék a területek egymásközött szövetsé- 
n„iiJpt létesíthessenek, parlamenti kormány- 
Íírmát állíthassanak fel és szövetségre 

íphessenek más arab államokkal is.

3. Az európai államok fenhatóságai- 
ak azonnali megszüntetése.

4. Szíria, Palesztina és a libanoni terű
ét azonnali kiürítése.
5. Szíria és Nagylibanon államoknak 

itonnali felvétele a Népszövetségbe s 
zen országok teljes függetlenségének 
iroklamálása.

A memorandum követeli továbbá 
ellenségeskedések azonnali beszün

tetését és egy semleges bizottság ki- 
l|öli küldését, amelynek feladata az lesz, 
llaWy megvizsgálja az okokat és a 
:saWíilményeket, amelyek a druzokat és 
°Móbanforgó területen lakó más népe

it felkelésre kényszeritették.

jjí, aki Őri Károllyal, Gámán Katóval 
; Balogh Lászlóval együtt újra bs- 
larta hozni Magyarországra a bolse-

A Magyar Párt elnöke itthon. 
Ugrón István, a Magyar Párt elnöke, 
hosszabb időt töltött külföldön az 
erdélyi magyarság ügyeinek szolgála- 
tábán. Részt vett a keresztény egyházak
nak Stockholmban tartott konferenciáján 
s mint az erdélyi református egyház kép
viselője, nagyhatású beszédet tartott a 
hítvallásos iskolák jelentőségéről. Stock
holmból Oéhfbe utazott s segédkezett 
a. magyar egyházaknak a Népszövet
séghez beadott kéréseinek előkészíté
sében. Stockholmban a trónörökös 
párnak is kitüntetett vendége volt; álta
lában a legnagyobb elragadtatással 
nyilatkozik svédországi tapasztalatairól.

Elismerték az Emke alapsza
bályait. Az Erdélyi Magyar Közműve
lődési Egyesület nagy válságokon esett 
át az imperiumváltozás óta. Fekvő
birtokait elvették, iskoláit bezárták, 
jogi kifogásokkal megbénították. A 
magyar művelődés emez egykor hatal
mas szervének a sorsa nevezetes fordu
lóhoz jutott: a bíróság hosszas küz
delem után alapszabályait jóváhagyta, 
jogi személyiségét elismerte. A magyar 
társadalomnak erős megmozdulására 
volna szükség, hogy az Emke régi 
fényét és hatáskörét visszanyerje.

Tervek, gondolatok. Szerkesz
tőségünkbe gyakran érkeznek be 
olyan írások, amelyek az erdélyi 
magyarság közügyeivel foglalkoz
nak, valamely tervet, gondolatot 
vetnek föl, vagy a szőnyegen 
forgókat bírálatban részesítik. Rész
ben a cikkek tartalma, részben 
külső okok igen sokszor meg
akadályoznak abban, hogy ezeket 
a jóakaratu írásokat nyilvánosságra 
hozzuk. A beküldők azonban ne 
higyjék, hogy munkájuk kárba 
vész. Először is magunk tanulunk 
igen sokat az ilyen írásokból, de 
tárgy és érdemesség szerint sokat 
juttatunk most a Magyar Párt, 
majd az egyházak vezetőségéhez, 
más szerkesztőségekhez. Kérjük 
tehát azokat, akiknek szivén fek
szik valamely közérdek, akiket 

foglalkoztat valamely jó gondolat, 
forduljanak hozzánk bizalommal, 
mi a beküldött Írásokat bizonyo-1 
san értékesítjük valamilyen formá
ban a köz javára.

A kolozsvári református theolo- 
gíai fakultás alapításának harminc
éves évfordulójáról. Egyik közelebbi 
számunkban hirt adtunk arról a készülő 
emlékünnepélyről, melyet a kolozsvári 
ref. Theologia rendez folyó évi október 
hó 4 én 30 éves fennállásának emlékére. 
Azóta az ünnepély sorrendjét összeállí
tották s azt az alábbiakban közölhetjük. 

Tanévmegnyitó és jubileumi ünne
pély. Kezdete fél 11 órakor délelőtt. Sor
rend: 1. Jövel Szentlélek Úristen, (ének)
2. Imádság és Bibliamagyarázat. Tartja: 
Nagy Károly ref. püspök. 3. El nem 
hagyom az Istent. Előadja: A magyar 
zenekonzervatorium vegyeskara; Vezeti: 
Rezik Károly. 4. Emlékbeszéd és évmeg
nyitó. Tartja; dr. Tavaszy Sándor theoL 
igazgató. 5. Áldó imádságot mond : Nagy 
Károly ref. püspök. 6. Tebenned bíztunk 
(ének). Az ünnepély után előljárósági 
diszgyülés. Üdvözlések. 'Liszfélgések. Dél
után 2 órakor közebéd a Központi szálló 
éltermében. — Délután 5 órakor néhai 
Szász Domokos és dr. Kenessey Béla 
ref. püspökök síremlékének megkoszo
rúzása. Gyülekezés a Theologia udvarán.

Akadémiai estély. Kezdete este 6 óra
kor. 1. Karének. Előadja: a kolozsvári 
iparosok dalárdája. Dirigál: Rezik Károly. 
2. Előadást tart: Ravasz László. 3. Men
delssohn : Vonósnégyes (Es) I. Allegro 
moderato, II. Chanzonetta. Előadják: 
Kouba Paula, Kabdebó Béla, Biasini 
Sándor és Mestitz János. 4. Költemé
nyeiből felolvas: Reményik Sándor. 5. 
Felolvas: Makkai Sándor. 6. Énekel a 
kolozsvári iparosok dalárdája.

A fenti részletes sorrenddel kapcsola
tosan a reridezőbizottság az alábbi tájé
koztatói bocsátotta ki: 1. Mindazon el
jönni szándékozók, akik a korlátolt szám
ban rendelkezésre bocsátott szállodai 
szobákra igényt tartanak, jövetelüket leg
később október hó l éig a theologia 
háznagyi hivatalához szíveskedjenek be
jelenteni. 2. Minden vonatérkezésnél 
fehér karszallagos rendezők várják az 
érkezőket. Egyébiránt irányítással a ház
nagyi hivatal bármikor készséggel szol
gál. 3. A közebédre szintén október hó 
Téig lehet jelentkezni szóval vagy levél
ben ugyancsak a theologia háznagyi 
hivatalában.

Érdéig legnsogHbli férfi- és nai szöget ggári lBraliata.
Raktáron tart nagy választékban gyári árakon mindennemű 
bel- és külföldi elsőrangú szövet és bélésárukaí

Cluj—Kolozsvár, Str. Regina Maria (volt Deák Ferenc-u.) 4.
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Bírósági döntés nyugdijasokügyé- 

ben. A legfőbb semmitőszék erdélyi 
osztálya érdekes és nagyjelentőségű elvi 
határozatot bozott a napokban. Czell 
Albert dévai bírót 33 évi szolgálat után 
felmentették állásától, anélkül azonban, 
hogy részére nyugdijat, vagy végkielégí
tést adott volna az állam. A nyomorba 
taszított biró a legfőbb semmitőszéknél 
tett panaszt e sérelmes intézkedés ellen 
s nyugdijának kiszolgáltatása miatt pana
szolta be az államot. A semmitőszék ki
mondotta, hogy az állam mindaddig, 
amig a nyugdijbizottság meg nem álla
pítja az elbocsátott nyugdiját és nem 
folyósítja, az állásból elmozdított biró 
részére teljes fizetését kiutalni tartozik. 
És pedig attól a naptól fogva, amikor 
állásától nyugdíj, vagy végkielégítés nél
kül felmentették. Ez a határozat az összes 
erdélyi elbocsátott magyar tisztviselők 
ügyére irányelvül szolgálhat. Egészen 
bizonyos, hogy a pörök tömege fogja 
követni ezt az igazságos és méltányos 
döntést.

Küzdelem a rettegi református 
iskoláért. Retteg községnek van egy ki
tünően felszerelt és elsőrendű tanerők
kel ellátott református iskolája. Ugyan
csak a községben van düledező falak
kal, beomló zsindelytetővel egy rozoga 
állami iskola. Mivel az az állami iskola 
jelenleg teljesen hasznavehetetlen álla
potban van, Anghelescu közoktatásügyi 
miniszter akként segített a bajon, hogy 
bezáratta a kisebbségi felekezeti iskolát 
és kényszeríti a növendékeket az állami 
iskolába való beiratkozásra. A kisebb
ségi iskola bezárását pedig azzal indo
kolja, hogy az ittlevő tanárok nem bír
ják perfettül az állam nyelvét. Az állami 
iskola javítására százötvenezer lei adót 
vetettek ki, amely nagy felháborodást 
keltett Retteg községben, mert minden 
gazdára 1500—2000 lei megterheltetést 
jelentett. A gazdák vonakodnak megfi
zetni ezt az igazságtalanul kirótt adót, 
mert a felekezeti iskolának elegendő nö
vendéke volt, ezzel szemben az állami 
iskola szenvedett hiányt a tanulókban és 
nem akarják a gazdák, hogy a leromló 
állami pedagógiát az ő pénzükön fej
lesszék.

Felemelték az adók késedelmi 
kamatját. A pénzügyminiszter rende
letet intézett a pénzügyigazgatóságok
hoz, melyben elrendeli, hogy október 
elsejétől kezdve a hátralékos adótar
tozások után 9%-os kamatot kell 
fizetni.

Készülődés a községi válasz
tásokra. A községi választások az uj 
közigazgatási törvény alapján november
ben lesznek. Addig serényen folyik a 
választók listáinak összeállítása. A jelent
kezési határidő lejártát még eddig a 
kormány nem állapította meg hitelesen 
s ezért még mindig van idő a jelent
kezésre. Mindenki nézzen utána, hogy 

felvették e a választók névjegyzékébe, 
meri reánk kisebbségre nézve nagyon 
fontos, hogy minél több választónk 
és választottunk legyen.

Segély a jégkároaultaknak. A nyári 
zivatarok sok helyen teljesen elverték 
a termést és igy a gazdák kenyér 
nélkül maradtak. A kormány most 5 
millió segélyt utalt ki az erdélyi és 
bánáti jégkárosultaknak.

Gyógyító teának használt nö
vényeink. A .Magyar Nép" olvasói 
körében élénk érdeklődés nyilvánult 
meg hazai gyógynövényeink iránt és 
több oldalról az a kívánság merült föl, 
hogy a gyógynövényekről szétszórtan 
megjelent cikkeimet együtt külön könyv
alakjában szeretnék bírni. Ezen kíván
ságoknak én készséges örömmel teszek 
eleget, ha kellő számú jelentkező akad. 
Összeállítottam jegyzeteimet, úgy, hogy 
külön könyv alakjában sajtó alá bocsát
halom azokat. Ezen könyvemben együtt 
találja meg az olvasó úgy a nép által 
évszázadokon keresztül jó sikerrel 
használt gyógynövények ismertetését, 
valamint az újabb kor tapasztalatait és 
a modern tudomány kutatásainak rövid 
eredményét. Kérem az érdeklődők 
szives jelentkezését, hogy tájékozva le
gyek a munka megjelentetése ügyében. 
Cluj (Kolozsvár) gazdasági akadémia. 
Dr. Páter Béla.

Sikeres hajtóvadászat. Oklánd 
udvarhelymegyei község környékén nagy 
károkat okoztak a farkasok. Elpusztítá
sukra az oklándiak hajtóvadászatot ren
deztek, amely igen jó eredménnyel járt. 
A Rika-erdőben nyolc hatalmas farkast 
ejtettek el. A szomszédos községek lakói 
napokon át csodájára jártak gonosz kár
tevőiknek.

A katonák szolgálati ideje. A had
ügyminiszter már elkészítette az uj soro- 
zási törvényt, amely nemsokára a had
sereg-felügyelők tanácsa elé kerül. Az 
uj törvény, amely a katonai szolgálat le
szállítását is megvalósítja, még a jelen
legi ülésszakban a parlament elé kerül. 
A hadügyminisztérium közlése szerint 
az 1924 évi katonák, akik azon fegyver
nemeknél szolgálnak, ahol a szolgálati 
idő két év, november elsején szerelnek 
le. A többi fegyvernemek leszerelési ide
jét még nem állapították meg.

Nagy tűzvész Szépkenyerüszent- 
mértonban. Szeptember 20-án nagy 
tűzvész pusztított Szépkenyerüszent- 
mártonban. A tűz azalatt keletkezett, 
mialatt a hívek templomban voltak. 
Három magyar gazdának minden gazda 
sági épülete, termése odaégett. A falu 
derék népe a múlt évben több mint 
egy millió lejt áldozott közcélokra, ez 
év nyarán pedig óriási jégverés súj
totta. Nemes szivü olvasóinkat kérjük, 
hogy az égettek segélyére adomá
nyaikat juttassák el a ref. lelkész! hivatal 

címére. (Sánmartin—Szépkenyerüszent- 
márton, jud. Solnoc-Doboka. u. p, 
Sántioana—Vasasszentiván).
\ öreg asszony — nem vén asszony! 
Spanyolország Vállalóid nevű városé, 
bán egy 68 éves asszonynak gyermeke 
született. A szerencsés anyának már 
sok unokája van házassorban.

Gyomorfájás ellen egynéhány 
csöpp valódi „DIANA" Sősborszesz 
cukorra csepegtetve csodásán hat

Tegyék próbára a szerencséjüket, 
és vásároljanak az erdélyi román 
sajtószindikátus sorsjegyeiből 

Ejy ssrsjesy ára csak kát L 
A húzás visszavonhatatlanul a ka
rácsonyi ünnepek előtt egy héttel, 
vagyis dec. 16 án lesz megtartva. 
Rendeljünk 10, 20, 100 drb. sors
jegyet, hogy a nyerési lehetőség 

annál nagyobb legyen.
I fSnyBPEniűmfc a höietfeBzOfe:

100.000 Lei 
50.000 Lei 
10.000 Lei 
5.000 Lei 

összesen 5412 pénznyeremény a 
B«nca Centralanál letétbe he
lyezve. Sorsjegyek rendelhetők a 
pénz és portó előzetes beküldése 

mellett a
Radolf tae hírdBtésI i&UslBtnál. 

Cluj, Str. Regina Maria 37.
Sajíósorsjáték jelige alatt.

Ajánlja elsőrangú, földgázzal ége
tett, hornyolt és hódfarkú tető, 
cserepét, normál és németméretü 
fali- és kúttégíáját valamint 
elsőrendű különböző méretben 

készült alapcsöveit.
[fg és Irorfa Turda-Torda. TeI. ez : 107.



; HDBElBdésI mozgalmak
A hirípi ref. egyház örömünnepe. 

' Mint ahogyan az ótestamentumi József 
megtartója, táplálója lett véreinek a tá- 

; holi Egyptomba szakadása idején, úgy 
. lettek nekünk amerikai testvéreink is 

segítőink, támaszaink elesett, nyomorú
ságos állapotunkban. Ezt kell elisme
réssel megállapítanunk a többek között 

; a hirípi harangavatás alkalmából is. A 
jhiripi reformátusoknak 283 kg. súlyú, 
gyönyörű szavú C hangú harangja 
koronával, hatalmas vasgerendákból 

, összeállított harangtartóval mintegy 70 
jezer leuba került. Ez Összegnek csak
nem a felét, 34 ezer leüt az amerikai 
magyarok adták össze, Ráczkövi Géza 
és Balogh Pál — s ennek társa Kocsis 
János — buzgó gyűjtök felhívására, 
illesse őket hála és köszönet 1 Nélkülük 
$ Pspp Dezső róm. kath. földesúr, vala
mint Sz. Puskás Pál tekintélyes adó 
Hiánya nélkül a második harang meg
szólalása csak kegyes óhajtás volna 
még ma is. Május 9-én szállította az 
egyházközség népe nagy örömmel haza 
8 ökrös, felvirágzott szekéren várva- 
várt új harangját, de csak junius 25-én 
helyeződött az fel rendeltetési helyére. 
Istenhez hívogató szerepét pedig még 
sokkal ezután — a szorgosabb nyári 
munkák és gondok megszűntével, — 

Húg. 16-án kezdette meg, mikor erre 
gyönyörű ünnepség keretében felavat
hatott. Résztvett a hiripi reformátusok 
jőrömében a környék népe is. Csak 
(papok közül tíz jeleni meg az ünnep- 
• Jégen, akik közül a templomban Pa- 
jpolczy Zoltán apai és Sárközi Lajos 
hzatmárnémeti lelkész emelték Istenhez 
ja lelkeket (a harangbeszerzés történetét 
j szokás szerint a helybeli lelkész, itt 
iOrosz Ernő ismertetvén) mig akünn- 
1 rekedtek gyülekezetében, — a közbir
tokosság nagytermében — Siető Pál 
> adorjáni lelkész végezte a lelkészi func- 
itiót hasonló szépen. Délben közebéd 
mellett több lelkes felköszöntő emelte 
az ünneplő hangulatot. 3 órakor a ha- 

! rangok szava ismét istenházába szólí
totta a híveket, hói Kató István szat- 
márudvari lelkész oly megkapó ékes 
szólással töltötte be a papi tisztet, hogy 
egyszerre 7—8 falu népe tisztelte meg 
az „aranyszájú" névvel. Még egy meg
lepetés várt az összegyülekezett közön- 

! ségre: az istentiszteletet kővető mű- 
I kedvelő előadás, melynek szereplői: 
í Puskás Ilona, Szőllősi Puskás Endre, 
Szász Irén, Medgyesi Árpád, Puskás 
Etel, Miklós Kálmán, Orosz lluska, 
Puskás Margit, Ványi Emma, Szűcs 
Béla tanító — az előadás rendezője — 
olyan meglepő készültségről és isten-, 
tdta tehetségről teltek bizonyságot, 
hogy még az őket ismerőket is meg
lepték vele. A legnagyobb elismerés 
hangján kell megemlékeznünk még a 

vendégszereplő, immár hiressé lett 
ombodi dalárdáról, mely hat darab 
kifogástalan előadásával emelte az 
ünnepnap sikerét. Hálás köszönet érte 
karnagyának: Szőke József urnák s a 
derék dalárda minden egyes tagjának. 
Műkedvelői előadás után az Amaczi 
fúvó- és a helybeli cigányzenekar mel 
lett táncolt a fiatalság reggelig. Az 
ünnepnap anyagi téren is szép sikerrel 
zárult; több mint 17 ezer leüt hozott 
az orgona alap javára. Felülfizettek: 
Ács Sándor, Alsóhomoród, 500, Frenkel 
Ignácné 300, Kovács Ignácz, Iványi 
András, Katona Sándorné 100—100, 
Brrna Károly 60, Papp József 50, leu. 
Papp Dezső úr ajándékozott egy ürüt.

Harangszentelés Élesden. A bihar- 
megyei élesdi református egyháztól a 
háború alatt elvitték a két nagyobb 
harangot. Hogy a régi sebeket begyó
gyítsák, a hiányt pótolják, nagyszerű 
áldozatokkal egy uj harangot öntettek a 
régi helyébe s ennek ünnepélyes fel
szentelése volt vasárnap, szept. 20-án 
Élesden, melyen részt vett a Királyhágó 
melléki egyházkerület püspöke, Sulyok 
István is. A harang már egy héttel ezelőtt 
megérkezett, már a toronyban felhúzva 
várta az ünnepi percet, hogy először 
szólaljon meg s hirdesse Isten dicsősé
gét s a szeretetet, amely legyőzi az 
emberi sziveket.

Tiz érakor kezdődött meg az ünnep
ség a ref. egyház tanácstermében, me
lyet zsúfolásig megtöltöttek a környék
beli lelkészek, presbiterek. Dr. Ujfalusy 
Sándor ügyvéd presbiter üdvözölte a 
püspököt s az egyházmegye vezetőit. A 
szép beszédre Sulyok István felelt. Az
tán megszólaltak a harangok, felcsendült 
az uj harang szava s megindult a menet 
a templomba. A püspök után hullámzott 
a sok palástos lelkész s utána a presbi
terek hatalmas sora. A „Tebenned bíz
tunk® kezdetű ének szivekbe markoló 
hangjai után Sulyok I. püspök mondotta 
el csodálatosan szép harangavató imáját. 
Az slkelmi dalárda szép éneke után 
Tarnóczy Lajos esperes mondott mélyen 
a lelkekbe markoló beszédet a szerétéi
ről, amely legyőzi a lelkek gyűlöletét. 
Utána Bíró örvéndi lelkész keresztelt. 
A gyönyörű keresztelési beszéd után 
Vadai Béla élesdi lelkész ismertette a 
harang beszerzésének történetét, amely
ben nagyszerű egyetértésben vettek részt 
minden felekezet tagjai faji különbségre 
való tekintet nélkül.

Déli egy órakor az Erzsébet szálló 
nagytermében 120 terítékű bankett volt, 
amelyen az első felköszöntőt Sulyok I. 
püspök mondotta a királyi párra. Kö
szöntőt mondottak még Tarnóczy espe
res, Vadai Béla, Kecskeméthy ktván dr. 
professzor, Kovács Lajos tóti lelkész, 
dr. Gellér Sándor és Czeglédy dr. 
ügyvédek. Délután 4 órakor gyönyörű, 
vallásos estély volt. Ez alkalommal hall

hatták először a hivek dr. Kecskeméthy 
István kolozsvári ref. teológia nagyhírű 
professzorát. A tudós főpap könnyekig 
megható beszédet mondatt a harangok
ról, mely élőket hívogat, holtakat elsirat, 
vihart legyőz! Beszéde gyönyörű mélta
tása volt a harangok hivatásának, mely
ben kifejtette, hogy a harang szava min
denható, kibékíti a sziveket, legyőzi a 
szivek gyűlöletét s szeretetet hirdet min
den népeknek. Hirdette, hogy ha valaha 
Béke lesz itt a földön, azt nem katona
ság, diplomaták, földi hatalmasságok 
fogják létrehozni, hanem egy gyönyörű
séges mennyei muzsika: a harangok 
szava. És ezt a harangszót legelőbb 
a mi szivünk fogja meg. Ennek a béké- 

z nek mi leszünk első mesterei, mert az
Ur erre választotta a magyar népet. „A 
vihart legyőzi a harang szava. Nincs 
viharosabb szivü nemzet, mint a magyar. 
De nincs békésebk szivü se a magyar
nál. Gyorsan haragra gyűl, de hamar el 
is múlik. S ha lecsendesedett, nincs 
nyoma se a gyűlöletnek és tudja sze
retni az ellenségeit is úgy, mint test
véreket. Ez a magyar szív ! Ezért válasz
totta az Ur a magyar népet, hogy általa 
a harang fergeteget legyőzzön. És a 
magyar szív erős, sokat kibir! És az uj 
harang szava ma újra megszólalt, hogy 
békét hirdessen, csendesüljön el hát a 
vihar! ..." A gyönyörű gondolatokban 
gazdag beszéd alatt nem maradt szem 
könny nélkül. Utána dr. Gellért Sán
dor margittai ügyvéd ebm. ügyész éne
kelt két gyönyörű éneket. Szavalta! 
nagy hatással Szabó Lajos s. lelkész egy 
saját és egy Reméuyik költeményt. Végül 
V. Kovács Lajos tóti ref. lelkész adta 
elő Eötvös Károly „Utolsó szó Istenhez" 

_c. novelláját dr. Gellért Sándor ének- 
kisérete mellett. Este reggelig tartó bál volt.

A harang beszerzése körül Vadai Béla 
élesdi lelkész fejtett ki nagy s eléggé 
nem dicsérhető munkát, de kivették ré
szüket az adakozás gyönyörű munkájá
ból az élesdiek mindannyian. Ennek a 
lelkes, átérzett munkának eredménye az, 
hogy a háborúba elvitt harang helyett 
egy uj harang hirdetheti Isten hatalmát, 
nagyságát, szeretetét. Daróczi Lajos.

Babós és Társai rasterestedé®® 
$1. 8^.

Legjobban felszerelt gazdasági 
gép, eke, borona és alkatrész 

raktár, vadásztöltények.
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Válasz egy levélre.
Levelet kaptam a Marosvölgyében 

lakó régi ismerősömtől. A kezem'alatt 
volt sok esztendőig egyik Mezőségi 
gazdaságban. Most sajáí kisbirtokán 
gazdálkodik. írja,-hogy olvasta a„ Ma
gyar Nép* 38-ik számában „Állatkiálii- 
tás Marosvásárhelyt* kezdetű hirt és 
ennsk rendén, hogy ,a kíáliitott állatok 
lehetőleg származási bizonyítvánnyal 
látandók el.“ Erre hivatkozva kérdezi: 
azt kell bizonyítani, hogy vásárolta az 
állatot a kiállító, avagy nála született, 
ő nevelte? Talán azt is, miféle apától, 
anyától származik? És ha ezt — tehát 
a leszármazást kell bizonyítani, kérdezi: 
értékesebb-e az állat, melyről tudjuk 
milyen szülőktől származik, mint az 
olyan, melynek leszármazása ismeret
len és ezért nem bizonyithdó ? Végül 
kérdezi, hogy mivel bizonyissa az állat
nevelő gazda, állatainak a leszármazását?

Minthogy a hasonló sorban levő 
más gazdákat is foglalkoztathatják azok 
a kérdések, amelyeket, az említett levél 
bői kiírtam és mivel érdekelhetik, amit 
ezek közül a levél végén feltett kér
désre válaszoltam, másolatban ide mel
lékelem a „Magyar Nép“-btn való 
közlés végett — ha a Szerkesztő ur 
erre érdemesnek tartja.
.... Bizonyára emlékezik, hogy ami

kor a birtoknak azt a részét, melyen 
legelők voltak, eladták a tulajdonosok, 
meri messze feküdt a majortól, egy 
inntali bikát vásároltam a gazdasági 
akadémiától. (Az inntali fajta a svájci 
borzdares fajtákhoz tartozik.) Nem ma
radván legelőnk, a 12 tehénből álló 
kis gulyát istállói takarmányozásra kel
lett fogni, fejősteheneknek beváló jó 
üszők nevelésére törekedve, mert — 
amint akkor mondottam — igásökör- 
nek való tulkok nevelésé, legelő nél
kül nem jár haszonnal. Emlékezik 
ugyebár, hogy kis gulyánk tehenei 
mind tiszta erdélyi szürke fajtájuak 
voltak és mindig a telepesek részére 
vásárolt jó bikákkal fedeztette őket. 
A megmaradt 12 tehén tehát bizonyít
hatóan tiszta erdélyi szürke fajtájú szü
lőktől származott és termetük, színük, 
mindenféle tulajdonságuk lisztavérüket 
mutatta.

Emlékezik arra is bizonyára, milyen 
feltűnően hasonlítottak az első félvérü 
borjak, két üsző kivételével, inntali 
apjukhoz. Ez a két üsző — a Rózsi 
és a Virág — egészen az anyjuk vol
tak, de kissé zömökebb lett a termetük, 
csutakszarvuk nőtt és a homlokon, a 
fejélén, az oldalokon barna szőrök 
keveredtek a szürkék közé.

P Amikor ezek közül a félvér erdélyi 
inntali borjak közül az üszők először 

anyasorba kerültek, inntali bikánk már 
nem élt. Döfős lett és *1 kellett adni 
mészárosnak. Az akadémiának már 
nem volt eladni valója s ezért nem 
tudtam pótolni. Nem volt mást mit 
tenni, mint a községi, erdélyi fajtájú 
bikával fedeztetni mind a ő félvér üszőt; 
jól emlékesem, hogy a bika a maié- 
házi gróf Wa&s-féle gulyából való volt.

Előttem fekszik az a levele, melyben 
Írja, hogy a Rózsi borja és a Virág 
borja egészen az apjukra (a Wass féla 
bikára) ütöttek. Mindenki tisifa erdélyi 
fajtájúnak tartja. Szőrében nyoma sincs 
a barnaszálaknak. A többi négy üsző
nek a borján azonban határozottan 
látszott, a nem tiszta vérből való szár
mazás nagyon visszaütöttek anyai 
nagyapjukra, az inntali bikára.

Végül még csak arra kell, hogy em
lékeztessem, ami a Virág leányával tör
tént. Megvette egyik telepes gazda, 
akivel közöltük a származását. Nem 
törődött vele, meri látta, hogy a Virág 
jól tejel és a leánya termetre, színre 
szarvra épen olyan, mint az ő tiszta 
származású üszői, tehenei. A bika, mely- 
lyel fedeztette, szintén a mezőzáhi Wass- 
féle gulyában született.

Jól emlékszem, együtt néztük meg 
a Virág bika unokáját, ugy egy éves 
korában, meri kiváncsi voltam látni. 
Ugyebár, hogy csodálkoztunk,mennyire 
hasonlít termetre, színre, szarvállásra 
az inntali bikához. Mintha nem is az 
apja-anyja fia lenne, annyira visszaütött 
a dédapjára. Ezért nem is vásárolta 
meg a telepfelügyelő, pedig jó ter
metű állat volt. Erdélyi szürke marha 
szaporítására azonban nem volt meg
felelő.

Mindezekre emlékeztetve, példával 
válaszolhatok arra a kérdésre, hogy 
értékesebb e az az állat, melynek szü
lőit ismerjük, amelyik leszármazását 
bizonyítani tudja, mint az, amelyik nem 
tudja bizonyítani ?

Szaporításra szánt állatról, magállat
ról szólva, határozottan állítom, hogy 
többre kell becsülni azt az állatot, 
melyikről tudjuk, melyiknek bizonyít
ványából kitűnik, miszerint szülői, nagy
szülői, elődei, hozzá hasonlók, jó álla
tok voltak; amelyik tehát egyféle faj
tájú családból származik. Az ilyen mag
ánatoktól biztosabban várhatunk hoz- 
zájok hasonló utódokat, semmint olya
noktól, melyeknek elődei között hibás 
állatok avagy másfajtájuak is voltak. 
Az ilyen származásunkban nem lehet 
megbízni, mert mást örökíthetnek át 
ulód»ikra, mint amit mutatnak, amit 
rajtuk sáthatunk. Meggyőző példa erre 
a „Virág* unokája. Az a telepes gazda, 
aki a „Virágot* megvette, tenyésztésébe 
beváló jó erdélyi szürke utódokra szá
mított és — nem törődve a leszárma
zásával — már az elsőben megcsaló
dott. Ezért, mivel nem kívánt több 
olyan, se erdélyi — se inntalit, mint 

amilyen az a bika volt — a Virágot 
magállatnak nem használhatta többé 
Okosan tette, hogy eladta, amint később, 
megtudtam.

Az állatai leszármazását á gazda olyan 
egyszerű faljegyzésekkel bizoayithatjá, 
mint amilyenekkel mi is kitöltöttük az 
„Állatok Könyve* rovatait, abban a 
gazdaságban, ahol együtt dolgozha
tunk. Emlékezni fog, hogy mindenik 
tehéaaek, melyekkel a tenyésztést meg
kezdettük, külön lapja volt a következő 
rovatokkal:

1. a tehén neve, kora, honnét szár
mazott ;

2. a tehén rövidre fogott leírása, ter
mete, színe, szarváílása, tőgye, tejelése;

3. milyen bikával lett behágatva és 
mikor;

4. mikor és mily borjai ellett;
5. milyen a borjú;
6. mi történt a borjúval;
7. a tehén sorsa : betegsége,elhullása, 

eladása stb.
(EbblI a lapból szívesen küldök 

mintát annak, aki a Magyar Nép ut
ján kér I)

A tenyésztésre besorozott saját ne
velésű üszők és a később vásárolt te- 
henak, üszők mind külön lapot kaptak 
az „Állatok Könyvéiben.

Ha a gazda lemásolja, valamelyik 
állata, leszármazásáról szóló adatokat 
az „Állatok Könyvéiből és a könyvet 
együtt bemutatja az elöljáróságnak — 
valószínűleg hitelesíteni fogja ? 1

Nagyobb tenyésztésekben törzs* 
könyvet vezetnek a magánatokról. Mitf 
denik, melyikkel a tenyésztést megkez
dik, egy törzsöt alkot az utódaival, 
vagyis egy családot. (Ezért családkönyv
nek is nevezhető) Aki tenyésztése álla
tainak adatait az„ Országos törzskönyvi 
nek is bejelenti, onnét kap hiteles le
származási bizonyítványt.

Dr. Szentkirályi Ákos.

Gabonapiac.
A gabonakereskedelem irányzata váltó 

zatlanul lanyha, úgyszólván minden cikk
ben. A lanyhaság oka a kivitel teljes 
szünetelésében keresendő. A belföldi 
forgalmat pedig a nagy vagonhiány 
teszi lehetetlenné. Az áruk minősége 
ellen már panaszok nincsenek, nedves, 
dohos gabona alig fordul elő. Búza ár3k 
Erdélyben 91—92 000, Bánátban 88— 
89 000, Regátban 8ő—87 000 * vagonon
ként. Zab 56—60 000 lei minőség sze
rint. Rozs 60—70000, takarmányrépa 
54 500, sörárpa 69—70'000 lei.. Az ó- 
kukorica még mindig szilárd, habár az 
utóbbi napokban beállott meleg idő 
nemcsak a már beért kukorica leszedé
sét tette lehetővé, hanem sok helyen a 
beéréshez is nagyban hozzájárult. Két 
heti kedvező idő rendkívül sokat segít
het még. Erdélyben az ó-tengeri 58 000, 
Bánátban 54—55 000 lei vagononként. 
Uj tengerire 34—35 000 leies alapon
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<jnBk üzleteket. Csöves tengerit a 
^őségen 170 leiért kínálnak méter- 

* fánként., A lóhere üzlet még teljesen 
i alakult ki, az ára ma 34—55’000

A méhészet
i vezérfonala
| Irta: VALLÓ ÁRPÁD

Átdolgozta: TÖRÖK BÁLINT

1 A Magyar Nép kiadványa.

Szövetkezeti élet.
Jubiláris ünnep

i bsrecki hitelszövetkezetnél.
A berecki (Háromszékmegye) hitel- 

; következet e hó 20 án rendkívüli köz- 
jiilést tartott 30 éves fennállásának 
jegíinneplésére. A hitelszövetkezet ün- 
icpében részt vett a község egész la- 
tóga, sőt a szomszéd községek is. 

Jlközgyülést igazán ünnepivé tette a 

Ijízdag műsor, melynek minden egyes 
zárna a szivekhez szólott és megerő- 
M azon gondolatban, hogy a hitel
szövetkezeteknek részt keli venniük a 
iözség kulturális életének fejlesztésében 
s, A közgyűlést az elnök betegsége 
matt ifj. Kónya Mihály ügyvezető alel- 
ií)k nyitotta meg, megemlékezvén a 
szövetkezet megalakításáról és az igaz- 
jóságok- és felügyelő-bizottságokról, 
ikik 30 éven át önzetlenséggel és ke- 
resztényi szeretettel vezették a szövet
kezet ügyeit. Lelkes emlékbeszédet Ador- 
íjn Károly plébános, a felügyeleti bi
zottság elnöke tartott. Beszédében kifej- 
Mis a szövetkezeti eszme lényegét és 
jelentőségét és örömmel mutatott rá 
arra, hogy a berecki hitelszövetkezet 
mindenkor a szövetkezeti eszme magas
latán állott, mert mindenütt ott volt, a 
hol segíteni és támogatni kellett, úgy 
hogy el lehet mondani, hogy a szövet
kezet igazi keresztényi munkát végzett 
a község életében. További lelkes mun
ta szólította fel a szövetkezet tagjait.

A műsornak kiemelkedő pontjai vol- 
:ak: Hankó Juliska, Jánó Annuska é3 
:oris Vikii szavalatai, akik benső ér
éssel és meleg szívvel előadott szava
sukkal őszinte és meleg sikert arattak. 
\ műsor egyes számai között az ifjú
éi leányénckkar szerepelt, mely min- 
ienkit meglepett az előadás melegségé
ül és zenei átértésévcl. Az ifjúsági 

lei között mozog. Kendermag 11—12, 
lenmag 13—14, napraforgó mag 8—9 
lei líilógrammonként. Diót a Marosmen
tén 22—24 leiért vásárolnak.

A legjobb magyarnyelvű méhészeti 
könyv átdolgozása az erdélyi vi
szonyoknak megfelelően. Világos, 
élvezetes előadásban mondja el a 
méhészet elméleti és gyakorlati 
tudnivalóit. A legközelebbi méhé
szeti kiállításon aranyéremmel 
tüntették ki. A könyvből naponta 
sok példányt rendelnek meg. Ára 
utánvéttel vagy bolti áron 25 lej.

énekkar igazán meglepő szerepléséért 
Solyom Ferenc kántortanitót, a szövet
kezet könyvelőjét minden dicséret meg
illeti. A Szövetség képviseletében dr. 
Ferencz József vett részt a közgyűlésen, 
aki a szövetség üdvözletét tolmácsolta 
és egyúttal a jövő fejlődésre az Isten 
áldását kívánta. A jövő fejlődés érde
kében különösen felhívta a szövetkezet 
figyelmét saját tőkéjének növelésére, üz
letrészjegyzése és betétek által és hogy 
igyekezzék a szövetkezet működését a 
hitelnyújtáson felül a gazdasági élet más 
ágaira is kiterjeszteni. A vendégek ne
vében dr. Boga Pál kézdiváeárhelyi gim
náziumi igazgató, adott kifejezést örö
mének, hogy a hitelszövetkezet ezen 
családi ünnepén résztvehetett és a szö
vetkezet további működéséhez sikert és 
áldást kívánt. Reméljük, hogy ezen me
leg ünnepség csak élénkebbé teszi a 
szövetkezeti életet, amelynek minden 
biztosítéka megvan a vezetők lelkes, 
önzetlen munkájában, csak a falu népe 
is megértse, hogy a szövetkezet érettük 
van és épen azért a község minden la- 
kósának részt kell venni a szövetkezet 
építő munkájában.

Pénz, ami kllisí nemesit.
A pénz és a vallás apostolai már ős

idők óta ellentétben állottak egymással. 
A pénz nagy embereinek a jellemesség, 
az apostoli szegénység értékelésére soha
sem volt kellő érzékük és viszont a val
lás apostolai rendesen lelki felháboro
dással beszéltek a pénz embereiről. A régi 
társadalomban a vámszedők és a pénz
váltók az erkölcsi megítéléseknél meg
vetett emberek voltak s maga Jézus is 
többször mond kemény szavakat a gaz
dagokról.

Ez az ellenérzés azért fejlődött ki, mert 
a pénz már sokszor nőtt a társadalom
ban olyan hatalommá, amely miatt épen 

a legjobb akaratok törtek meg, a legne
mesebb törekvések buktak el s a legtisz
tább jellemek fénye meghomályosodott. 
Ennek igazolására a történelem nagyon 
sok példát tudna felmutatni, de aki erről 
meg akarna győződni, annak nem is 
nagyon szükséges a múlthoz folyamod
nia. A romlás oka természetesen az volt, 
hogy ilyenkor a pénz parancsolt az em
bernek és nem az ember a pénznek. 
Pedig ha ez fordítva történik, a pénz 
sohasem válhat félelmetes hatalommá, 
sőt igen áldásos eszköze marad az er
kölcsi életnek és művelődésnek egyaránt.

Nézzük meg csak a pénzt a hitelszö
vetkezetek világában. Aki mélyebb be
pillantást nyert már a hitelszövetkezetek 
életébe és munkakörébe, az meggyőződ
hetett arról, hogy ott önzetlen szem
pontból a legnemesebb cselekedetek 
forrása buzog fel. A cselekedetek rugói 
mindig érdekesebbek, mint maga a csele
kedet. A legnemesebbnek látszó tettek 
is sokszor értéktelenné válnak, ha indító 
okaik nem tiszták. Maga a szövetkezeti 
élet indító okaiban, céljaiban és eljárá
saiban szinte kiszámíthatatlan erővel oltja 
bele az emberek leikébe egyfelől a köl
csönös segítésben való hit és bizalom 
érzését, másfelől a kölcsönös segítés 
szükségességét.

Ugyebár aki fölösleges pénzét a hitel
szövetkezetben helyezi el, az már tuda
tában van annak, hogy az ő pénzének 
gyümölcse nemes célokat, nemes intéz
ményeket is támogat. Jótékonycélu gyűj
téseknél a tekintélyesebb összeget ren
desen a szövetkezetek szolgáltatják. A fej
lődés és haladás érdekében a kezde
ményező lépéseket rendesen a szövet
kezetek teszik meg, mert egyes emberek 
nagyobb kockázat nélkül nem vállalkoz
hatnak rá.

Eltekintve tehát attól, hogy a betevő 
a pénz tőkéje után mindig megnyeri a 
viszonyoknak megfelelő kamatot, eljárá
sánál nem a gyűlölt uzsora, nem a lelki
ismeretlen nyereségvágy lebeg szeme 
előtt, hanem az, hogy ő a kölcsönös 
segítés munkáját végzi. Ha viszont valaki 
pénzért folyamodik a szövetkezethez, az 
is tisztában van azzal, hogy nehéz hely
zetében teljes bizalommal lehet a támo
gatás felől, de könnyelműsége vagy eset
leg meggondolatlan eljárása ott meg
szégyenül.

Az igazgatóság tagjai minden esetet 
elbírálnák s megvizsgálják, hogy vájjon 
az az ember, aki köicsönért oda fordul, 
gazdasági életében a haladás vagy a 
sülyedés utján van-e és hogy kölcsöne 
esetleges bukását megforditja-e vagy 
pedig könnyelműen elősegíti. A kölcsön 
megszavazását tehát nem egészen a kere
set megbízhatósága vagy a szavatoló 
képesség megállapítása dönti el, hanem 
az, hogy milyen célt szolgál. És ez el-

Fásáról)®!! a .PliEíSIBIí-áreíházöaíi ClaJ-Kolozsvár
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járások lehetősége úgy van megalapozva, 
hogy annak valódiságához kétség nem 
férhet.

A szövetkezetek áldásos munkáját 
eléggé méltatni nem lehet, E rövid cikk 
keretében csak annyit akartam megálla
pítani, hogy a templomok szolgái és a 
szövetkezeti pénz emberei nem ellen
felek, hanem egymásra nézve nélkü
lözhetetlen munkatársak. Lényegében 
egyik az eszme, másik a megvalósulás 
hordozója. A pénz hatalmi átkát a tem
plomok hirdetik és a hitelszövetkezetek 
semmisítik meg. Marosi Márton.

ÍFAÜI HOVA!
Nemzeti gyűlölködés az iparosok 

között. Nemrégiben irtunk egy szo
morú esetről, amely azt bizonyítja, 
hogy a nemzeti gyűlölködés az ipa
rosok és kereskedők között is terjed. 
Most újabb sajnálatos esetről keli be
számolnunk. A petrozsényi iparosok 
nemrégiben székházat építettek maguk
nak. A fölszentelés nagy ünnepségek 
között zajlott le, a szónokok a nem
zetiségi béke áldásait hangoztatták. Ne
hány nap múlva azonban a magyar 
iparosok kellemetlen hirt vettek tudo
másul. A román iparosok felhívást bo
csátottak ki egy román ipafos egylet 
alakítására. A felhívás szerint az egye
sület főkövetelményként állította föl, 
hogy jövőben csak azok az iparosok 
kapjanak közmunkát, akik a román 
egyesületnek tagjai, vagyis csak a ro
mánok. Az uj egyesület tehát nemcsak 
a közös régi egyesület ellen tör, ha
nem a zsilvölgyi magyar iparosokat is 
tönkre akarja tenni.

Egységes árak a csizmadia ipar
ban. A kolozsvári csizmadiák társulata 
elhatározta, hogy szeptember 1-től 
kezdve a tagjai egységes áron árulja
nak. — A legdrágább férfi boxcsizma 
1400 lei, mig a legolcsóbb 700 lei. 
Az egységes ár az összes csizmadiákra 
kötelező a társulatból való kizárás terhe 
mellett.

Kolozsvár, !325. szeptember 28.

í s® 205’50
i aranymárlífi = 49’50
S font sterling 1005*—
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szén hozok a házhoz; táplálom én a 
tiszteletes urat, mint Illést a hollók.
• A papnak tetszett a beszéd, hamar 
megegyeztek s idő pillantával Manyj.f jld 
bá’ szántogatni kezdte a földeket. Ki- 5 ?!

Jön az ősz, — nyomában haldoklik az élet, 
Sóhaj, fájó panasz tölti be a léget.
Ahová csak nézek, amerre csak járok: 
Sárguló levelek, hervadó virágok!...

Amerre csak járok, ahová csak nézek:
Egy sóhaj, egy mosoly csupán ez az élei I... 
Alig támad, clfcgy .. . hasonlít hozzátok: 
Sárguló levelek, hervadó virágok!...

Amerre csak járok, ahová csak nézek:
Mily sok fájó szivet hoz elém az élet!
Mily sokan irigylik a fi elmulásfok:
Sárguló levelek, hervadó virágok!

Engem is elfog a halál sötét árnya, 
Körülvesz, megrémít... közöttetek járva ... - 
S könnyező szemekkel borulok le rátok: 
Sárguló levelek, hervadó virágok!

. Péter Gábor.

föinyahá’ BkBndszI a BimiMf...
A felemag.

Mikor az uj pap a faluba került, bár 
egy borjucskát sem hozott. Könyvet s 
más hasonló dolgot igen éleget, de a 
könyvet nem foghatja járomba, azzal 
ugyan meg nem szántja a kánonikát.

—- Szegény ez a mi papunk, mint 
a templom egere — mondogatták az 
emberek — ha nem istápoljuk, éhen 
is meghalhat a szép kánonika mellett.

— Hát istápolni kell — szólott 
Szőke Minya — elegen vagyunk, hogy 
istápoijuk, nem nézhetjük, hogy kop
laljon, vagy bajjal éljen, mert az ilyen 
kezdő belső ember olyan, mint a vá
lasztott malac, jóformán enni sem tud, 
nemhogy az élelmet még meg is sze
rezze.

— Hát istápolni kell no, — hagyta 
rá mindenki.

Másnap csak beállít Szőke Minya s 
azt mondja:

— Tiszteletes ur — alásan mégis- 
tálom — egy küs jóakarattal jövék, 
merthogy tavaszodik s ha megérjük, 
maholnap az eke is megindul. Szán- 
togatni kéne a kanonika földeket is, 
de amint nézem, a tiszteletes urnák 
nem igen van jármas marhája, hát úgy 
gondolám, annak keli megszántania a 
földet, akinek van marhája, meri — 
teszem fel — nekem épen van. Hát, 
hogy senki másra ne szoruljon s min
den emberrel Össze se keveredjék, 
megszántogatnám én a kanonikát be
csületesen, bé is bévetegetném s az
tán fele ide, fele oda. így szoktuk — 
tudja 1 Csak éppen a fele vetőmagot 
adja, egyébbel nincs se- gondja, se 
baja, kenyérnek, puliszkának valót ké-

zjg. oiCJiAU^aitn is.cz.Mic a lUlUCKei. i

minázta, ügyesen, hova vet zabot, hova!’a 
törökbuzát, hol hagy ugart az őszi bu-l -
zának, mert búza is kell, abból süssön| 
a papné kenyeret, ne bolti lisztből. No* 
mert őszre csak megházasodik, nemj 
élhet úgy a pap, mint gazdátlan kutya j sj 
a más szemétjén.

Megköszönhette a pap is, hogy ilyenjei 
hü gondozóra akadt. vihü gondozóra akadt.

Mikor Minyabá’ a zabföldet meg. hk 
szántotta, bement a felemagért, de biz’j — 
a papnak egy szem se volt. í-gy

— Nem baj tiszteletes ur, — vigasz-j:g; 
falta Minyabá’ — igaz, hogy nekemj ül 
sincs, mert ez a két kutyának való dög! hí 
a télen mind felfalta, no viszi is azt
ékét, mint két sárkány I — hanem van|;u 
a vén Síposnak annyi, hogy attól esz-j ka 
tendeig nyeríthetne. Ad szívesen, aj éri 
mennyi kell, csak pénz legyen.

— Hát mennyi is kéne, Minyabá’í 
— Hát a föld tizenkét vékás istá-

:e
VI

iom, de már én tízzel is bévetem,mert?, n 
aprón számlott, mint a kása s ilyenkor 
kevesebbet kíván. Vigyázok én min-ren
den szemre. Kezdő gazdák vagyunk, 
a kezdő gazda pedig olyan, mint azV 
égett ember: e sincs, a sincs, min-.^ 
dent mástól I A pénz is kurta kor- 
csórna, ha van is, fogy, mint a harmat; j.^ 
hát csupán csak öt vékára adjon a Lg 
tiszteletes ur, a másik öt az én gon- 
dóm. A vén Síposnak is megmondom, 
hogy jól mérje, mert né, — maholnap j-jj 
el kell, hogy prédikáljuk őt is. Egy kicsit 
íösvényecske, az igaz. Velem is meg- 
tette, mikor napszámosa voltam, hogy 
a búzát elütve mérte. Mondtam, hogy 
domborítsa meg a tetejét kenyér tor- ,n| 
májára, mert kenyérnek kell, de azt 
mondta, hogy a véka csak addig véka, 
ameddig fa. Kaszáláskor aztán, ahogy ]!e) 
lement a nap, én is vállamra a kaszát j 
s egyenesen haza. Eleget marasztoit, j _ 
hogy az a kicsi szegelet fogyjon le, 
de megmondám, hogy a nap is csak _ 
addig nap, amig az égen van. Hát üs- _ 
merjük egymást no 1

A pap átadta az öt véka zab árát s 
Minyabá’ elballagott.

Másnap reggel a pap sétálni ment, ii(j 
arany idő volt, minden rügy éledt, je 
minden bogár mozdult. Uiját a mező i!0 
felé vatte s mintha tündérkezek vezet- 
ték volna, épen oda jutott, ahül Mi- tej 
nyabá’ vetett. f;

Jókedvvel köszöntötte rá a reggelt, 
de Minyabá’ kelletlenül fogadta, nem j. 
szerette, hogy más nézze, mikor ó ’; 
dolgozik. , I.

—• Áldást a munkára Minyabá’ I !•.
— Istennél az áldás — felelt szó- p. 

kásból Minyabá’ — hanem a maggal ‘ 
megrekedünk tiszteletes ur.



* rrn   1111111 '***■'* n,1M ■■'fi"■ i iMuriM 111

Igazítjuk valahogy. Hát nem ka- 
:i eleget?
- Kapni kaptam, hanem a vén átok 
iiJcskén mérte s amint nézem, ez 
;ld is nagyobb, mint ahogy gon- 
’am.
- Hány vékát hozott Minyabá’ ?
- Tizet istálom, kereken tizet, ahogy 
indám.
A pap lépésre fogta a földet, mu- 

í- 1.■
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i si akarta, hogy ő is tud valamit. 
« I-, z> r> c •»/> 4 o r» !zÁ4 P»/?4í»4 4.Anr._piglépte a hosszát s a két bütüt, tég- 

i|írmája volt, hát könnyen számíthatott.
Ezer öl ez Minyabá’, nem is tiz, 

Sík öt véka kell belé.
j - öt véka ? 1.. . Szent Isten ne 
í jyj el, mit beszél a tiszteletes ur ?... 
• :gy ebbe a földbe csak öt véka 
i Ili I... Még jó, hogy más nem hallja. 
Kacagnák tiszteletes ur.

Már megbocsásson Minyabá’ de 
| úgy tudom, hogy egy holdba nyolc 
lka velőmag kell, egy hold pedig 
aerliaíszáz öl s igy minden kétszáz 
íp esik egy véka, ezer ölre tehát 
jvéka.

No rosszul tudja, mondhatom, 
j:nem csuda, mert a föld nem biblia. 
® tőlünk, kell megtanulnia, mert té
pi fel, úgy ölre-holdra én sem íu- 
jffl, de szemre annál jobban. Azt pe- 

rég tudom, hogy ez a föld tiz vé- 
iis, meri a vén pap idejében apám 
pnálta s a vén pr.p is örökké öt 
íht fordított vissza, mert apám a 
■‘igáéból szokta bevetni. Hát volt is 
sminek no, nem úgy, mint nekem, 
így a gyermekemről húzzam le az 
ít, mert gúnya is kellett volna, de 
sö a vetés.
Most a pap a zsákokat méregette, 

pilálta úgy szemre, hogy hány véká
ik lehelnek ? Nem lehetett bizonyos 
ane, mért Minyabá’tól kérdezte:
- Aztán hány vékát vett Minyabá'?
- Öt... — akarom mondani — 

iet tiszteletes ur, tiszta tizet.
- Nem hozta ki mind a tizet?
- Én aztán ki mind egy szemig.
- Nem lehet Minyabá’. . .
- Nem beszélek gyermekséget 1
- Hát hány zsákban hozta ?
- Hányban hoztam volna? Hát két- 
be; öt vékások, tudok tán tízig szá
llni. Sári nagyra szabta egy kicsit, 
dig váltig mondtam, hogy nehéz az 
jeneket emelgetni, de egy-egy asz- 
iony nem bánná, ha az ura megsza
bna is. Hej, tiszteletes ur, ha egy- 
cr rnegházasodik ...
- Minyabá’ ne haragudjék, de úgy 

izem, itt nincs tiz véka.
- Nem is lehet, mikor egy 
ír elvetettem.
- Mennyit vethetett el ? 
r- Legalább kettőt.
- Egy kézutban ? 1 ...
- Hosszú a föld, tiszteletes ur.
- Volna itt még nyolc véka?

részét

— Hát hogyne, ha tizet hoztam I
— Mérjük meg, Minyabá’.
— Hát csak mérjük, ha a tiszteletes 

ur a becsületes embernek se hiszen... 
Egyszer a földet, máskor a zabol; 
mérnök kellett volna hogy legyen a 
tiszteletes ur, akkor örökké mérhetne. 
A vén pap bezzeg otthon ült s tanulta 
a prédikációt... de tudott is őkelme... 
már olyan papunk nem is igen lesz 
több...

— Igaza lehet Minyabá’, de azért 
csak mérjük meg.

— Mérjük hát no, mérjük, egy szó
val sem mondom, hogy ne mérjük.

Töltsük az időt ezzel is, hogy a ló 
többet álljon s többet fogyasszon! Né 
hogy gazolja most Is a drága sarjut 1... 
Csinos ne, hogy a kutyák egyenek 
meg, hát nem elég a szád, még a iá- 
boddal is taposod?!... Milyen hálát
lan is minden állat, nem nézi, hogy 
milyen nehéz az élet.

Minyabá’ a lovára is, a paripára is 
gyilkos pillantásokat vetett, a vékát pedig 
úgy a földbe nyomta, hogy szinte elsü- 
lyedt, de azért a zab csak bárom vé
kát ütött.

— Három van itt, kettőt meg elve 
tett, kend is öt vékát számított hát...

Minyabá’ elpirult, akadozott... szé
gyene magát.

A másik ötöt a másik zabföldbe 
szánta ugy e?

— Kend is igy számíthatta, a két 
föld együtt tiz vékás . . . Ugy e, igy 
gondolta?

— Hát a tiszteletes ur tán ezt az 
egy földet gondolta tiz vékásnak? ..... 
Hogy ez a szikra föld volna tiz vé
kás ? No, jól felgondolta mondhatom, 
de nem csoda, mert ilyet nem tanul
nak az akadémián 1 Azért egyet se bú
suljon tiszteletes ur, a jó pap hoitig 
tanul s lassankint ebbe is belejő . . . 
közöttünk! . . .

Minyabá’ aztán elvetette a zabot, el 
is boronálta. Hazafelé aztán betért a 
fogadóba is. Éppen az uj papot tár
gyalták.

— Jó kiadása volna, de vékony a 
hangja.

— A még csak megjárna, de kézi
vé! nem tudja olyan jól ráhagyogatni, 
mint a vén pap.

— Mind megjárna az is, — szólott 
Minyabá' szakértelemmel — de az baj, 
hogy a gazdasághoz egy szót sem ért, 
mégis beiészól s csak hátráltatja a dol
got. Teszem fel ma is azt akará, hogy 
a nagylikati földbe tiz véka zabot ves
sek, pedig azt má’ kietek is csak tud
ják, hogy az a föld öt vékás ? I . . .

— Öt is szűkön lehel, mondták 
többen is.

•— No, de valahogy csak leszokta
tom az ilyenekrő', — zárta be a szót 
Minyabá’.

Doiiúth László.

1. Uj nyereménypályázataink:
Állandóan viszonozni óhajtva olva

sóink lelkes támogatását/o 6000-ik új 
előfizető beérkezése után újból sorso 
lést rendezünk.

Az 5001-tól 6000-ig beérkezett 
nevek közül kisorsolunk 10 ne
vet, s ezek mindenike — bejelen- 
tőjével együtt és közösen — kap 
1—1 bázsorsjegyet a másfélmiliőt 
érő kolozsvári brétfüuccai ház okt. 
5-re halasztott sorsolására. E sors 
jegyek számai: 5008, 5024,5043, 
5Ö3Ö7~5Ö45, 5009, 5904, 5038, 

5007, 5048.

E számok sorrendje megőrzendő, 
mert az előfizetőink közül majd kisor- 
soltíO név 1-tői 10-ig a sorsjegyeketpon- 
tosan ilyen sorrendben kapja és pedig :

1—5003, 2—5024, 3—5043, 4— 
5039,5—5045, 6—5009, 7—5004, 
^8-5038, 9—5001, 10—5048.

Megjegyezni kívánjuk, b°gy áz októ
ber 5-iki sorsolás nyereménye nemcsak 
a hatóságilag 1,500,000 L-re értékelt 
„kis uradalom* lesz, hanem összesen 
201 nyeremény van és pedig:

1. nyeremény
2. nyeremény
3-4-5. „

10 nyeremény
50 nyeremény
35 nyeremény

100 nyeremény 
És a 1,500,000 L

— — 10,000 L
-------- 5,000 „ 

á-------- 1,000 „
á-------- 500 „
á-------- 300 „
á-------- 200 „
á-------  100 „

-es „kis uradalom".
Minden régi előfizetőnk igyekezzék 

bár 1 új előfizető bejelentésével e más
félmilliót érő birtok sorsolásán való 
részvételhez, illetőleg 10 bázsorsje- 
gyünk valamelyikéhez ingényt szerezni. 
Siessünk, mert mindjárt itt van okt.*5.

2. 1926-os gyönyörű Erdély Ma- 
gyar Naptárunkat november Ijó 
folyamántejjesen dijtelanul csak 
annak küldjük meg, aki 
1925-ben előfizetőnk lett s elő

fizetése 1925 dec. 31-ig rendben van,

P. J. Oyerfjyócsomafatva. Ci. B.-né Majjyar- 
herepe. S. V. és I. J.-né Csekcf-dva. üj. K. B. 
Maroshéviz, Dr. M. Gy -ne Lippa, I. Zs. Olt- 
licvtz, I). I. Mastyaró, G. I. Déva, G. S., G. 
J. és G. P. Pipa, V'. B. Csikszépviz, IS. M. 
iloiii-iród'zcntpéter (könyv nicíiy). II. C. Tí- 

mcsvár, M. A. Gycr#yószc:itr.:lk;.?.s. B. M. < *<”>r- 
gényíivejicsiir, Kr. A. Tasnád, M J. és ifj. K.
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F. Zalán, M. Gy. Belényesujlak, P. F. Dicsö- 
szentmárton (sorsjegyre vonatkozólag 1. alább),
A. A. Kisborosnyó, K. S. Románboksán, T._ L. 
Csikszentsimon—Csatószeg, D. M. Román- 
dellő, W. 1. Csilvács.

Itt felsoroltak az uj előfizetőkért, lelkes és 
önzetlen támogatásukért fogadják mély tiszte
letünket, hálánkat és köszönetünket, bizalom
mal kérjük és várjuk további eredményes tá
mogatásukat.

Sz. S. Szenfgerice. A 100 L lejött, rendben 
1926 IV. 1-ig, könyv megy, az egyik lapszá
mot töröltük. — F. F. Ciyorok. Rendben 1925 
11. 1-ig, folyó év végéig fizetendő 92 L. —
B. A. Gyergyőujfalu. A bréiiűutcai másfélmil
liós ház és birtok sorsolását, mint uj nyere
ménypályázatunkból is olvashatja, október 5-re 
halasztották. — özv. O. Gy.-né Lozsád. Mi 
csak 10 sorsjegyet vettünk uj sorsolásunk nye
rői részére, de sorsjegyek eladásával nem fog
lalkozunk, tessék közvetlenül e címhez Írni; 
Közhasznú Takarékpénztár, Kolozsvár, Calea 
Vlctoriei 3. — D. S. Zápróc. 1. Hogy a kőből 
épített lakóház falai nedvesek és salélromosak, 
az nem csoda, mert mindenolyan ház falán, a 
melyekbe nem tettek Izoláló réteget, a' ned
vesség és salétrom kővlrágzás évről-évre még 
fokozódni fog; a nedvesség följebb és följebb 
fog szállani. Ezen a bajon úgy lehetne segi. 
térd, ha szellőztető csatornákat vágunk a falba 
és rovátkolt kátránylapokat illesztünk a falba, 
amelyek a falban a levegő járását lehetővé 
teszik, Így sikerült nekünk évekkel ezelőtt a 
Gazdasági Akadémia egyik régi földszintes 
épületét, amelynek falai igen nedvesek voltak, 
tűrhető állapotba hozni. Az újabb épikezések 
alkalmával mindig raknak le a falba izoláló 
kátrányréteget. Csodálom, hogy a 20 évvel 
ezelőtt épült házba azt nem tették, mert akkor 
már általános szokás volt ez az izolálás.

2. A juh mételykőrja ellen biztos szer a dis- 
tol ne/ü anyag, amely a juhot pár nap alatt 
meggyógyítja. Pár évvel ezelőtt hivatalosan 
kipróbáltuk ezt a szert az Erdélyi Gazdasági 
Egyletben és nagyon megnyugtató eredményt 
értünk el vele. A distolta Gergely Ferenc utóda, 
cég hozza forgalomba Kolozsvárt, Piaja Unirli 
21. és használati utasítást is ad hozzá. Dr. P. B.

Beérkezett és nyugtázl kért pénzek: V. M. 
Mezőtelegd 800-f-460, K. I. 100 (rendben 1925 
II. l-!g, még év végéig 92 L), Cs. J. Oláhbo
gát 100, D. J. Gy.-né Oláhdellő 100, D. F. 
J.-né Oláhdellő 100, Sz. Gy. Marosvásárhely 
120, K.l. Kézdivásárhely 403, B. S. Szilágy- 
perecsen 160 (rendben 1925 XII. 31-ig), D. F. 
Páva 50, F. B. Ágya 100, B. I. Dobrácsapáti 
250, K. 1. Nagyszalonta 30 (rendben 1925 XII. 
1-ig), iij. K. K. Örvend 200 (D. F. és F. I. 
részére). T. P. Lupény 80-lk ház 250, O. Gy. 
Mahonlng—Amerika 202, G. B.-né Magyar- 
herepe 50, ifj. Sz. A. Réty 135 (rendben 1926 
II. 1-ig.)

s O^pliajtö HhUht 

kenderből és manlílából, 
maíosh ev ede r.ek sí, 
transporthavedereket s min
denféle gazdasági kötele- 
kei és zsineget gyért és

| szállít

Cosma János
i kötélgyártó

C’uj—Kolozsvár,
Sir. G. Tatna? (Galamb u.) 14.

AprőhirddéseL

A lóvéiéi (Lueta Udvarhelymegye) 
Fogyasztási Szövetkezet igazgatósága 
közvetlenül a termelőktől óhajtja a la
kosság gabona szükségletét beszerezni 
mely évente 25—30 vagon, miért is 
ajánlatot kér szövetkezetek vagy magán 
birtokosoktól, hogy vagon tételekben 
a homoródkőhalmi vagy, székelyud
varhelyi vasúti állomásra szállítva, eset 
lég a termelőnél átvéve, milyen áron 
szállítja a trierezett ósszi búza, az egész
séges tengeri és árpa mázsáját?

Mindenről (vasúti állomás távolság, 
fuvar költség a vasúiig, szállítási ha
táridő stb.) a legrészletesebb levélbeni 
felvilágosítást kérünk.

Jutalmat fizetek annak, aki nekem 
október hónapban vidékre, földbirtokos 
családhoz, jól főző mindenes szakács
nőt szerez. Cím : Szőke Katalin, Cluj- 
Kolozsvár, Str. Caragiale (Tompa 
Mihály u.) 1.

Cipészek szaklapja megrendelhető 
Babos Károlynál, Cluj—Kolozsvár, Str. 
Pata 87.

Bérletet. 70—103 holdas jó földet, 
lehetőleg vasúthoz közel, nagyobb la
kással keresek. Cím: Nemes Ká’olyné 
Zabola, tiáromszékmegye.

§ Zsahlos-taniiitet
Magyarország legrégibb, leg
ismertebb és legnagyobb kö
zépiskolai előkészítő taninté
zete. Tanulmányaikban elma
radt tanulók rövid idő alatt 
pótolhatják mulasztásaikat a 
Zsoldos-tanintézet révén. 
Egy év leforgása alatt négy 
osztályból is vizsgázhatnak 
az intézet tanítványai állami 
közép iskolákban. A Zsoldos 
tanintézet tanítványainak sike
res vizsgájáért teljes anyagi fe
lelősséget vállal. Levél beli kér- 
dezősködésre készséggel ad 
felvilágosítást szívességből az 

^Erdélyi Életa 

kiadóhivatala Arad.

IiaiB FTO m
Románia legrégibb és legnagyobb
HARANG ÖNTÖDÉJE

Alapiitatott IBlO-ben.
Ajánlja tajái találmányi! szabadalmazott 

HARANGJAIT
a hangok előre való meghatározásával. 
Vas harangszernlvényekst és vas harang- 
állványokat. Nemes anyag, nemesmíívelr.

ága. ■— Wp. & fr'ilrwwa r.-t

Tüdőbetegek
is kitűnő eredménnyel használják 

a Dr. Bíró féle

(törv. védve)

Egy üveg ára 50 lei.
Kapható: Dr. Bíró gyógyszer
tárában Cluj PiaJa Unírii 6. sz. 
továbbá minden nagyobb vi

déki gyógyszertárban.
Aki pontos címét közli, az ingyen 
megkapja: „Hogyan óvakodjunk 
a tüdőbajtól' című könyvecskét.

Mrtrl Takarékpénztár és 
Hitelbank RésnénytármM> 
Ciííj—Kolozsvár, Piaja ünirei 

(volt Mátyás Király-tér) 7.
. Alaptőkéje; 25,000,000
Tartalékok: cca 24,200,000

Fiókjai: UfigEn, BlcsöszEntmSríanhan, Ojais- 
fElíátóran és itawfeái’iir’lpb Affiiis.it 
intézetet: BLiöf EfifcWlWJSi BazŰSSáci 
Eanli üs TakSFÉ&tJéiiztái' Í.-T- Heksw 
Torgst-BranTSB Mpmsgysí TaMUntKlö 

- H-t. Ma- SdMrhEi^KgjEl TakarÉíipÉnz- 
iá? H -t. SsÉl’siyuslBarhsly.

áruí'aíitÉFal a vasatl áliemüs mallEtt. -
BetÉÍEfet sltaasá, váltókat leszámít, él
utalásokat t&ijesít. — iftináBirfÉlB banSszsrá 
üzletet EíÉnyöszn sésez- — Safe tíepasltl 

EnaBdályezGtt devizába!? I

tífusz, tuberkulózis, difteria 
vörheny stb. ellen hasz

náljuk a Kolozsvári

Hdnrich józsef-féle
Szt.-yszlö Mőtoitő plpgFS 

£ szappant.
Sulyuan, illatban, minőségben tel
jesen a régi. — Kapható mindenütt.

Í Vásárlásainál saját érdekében 
mindig hivatkozzék a lapunk
ban olvasott hirdetésre!

Fi. szerkesztésért isiét i
GVALLAY DOMOKOS.

A Madásírt leld i
PETRES KÁWIÁN

Gia;, Str. örres £•.. Ti-:. S-

Affiiis.it

